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Strengthening the cord... (Eccl 4:12) 
 

The Stakeholders Conference hosted by the Bible Translation 

Association of PNG (BTA) sought to engage with PNG churches and 

other ministry groups to unify support driving the translation work. 

There were great times of fellowship and prayer, and many leaders 

expressed their ideas on translation efforts and opportunities for 

future partnership. 
 

We spoke with a local pastor, 

Atens (pictured) some weeks 

after the conference, and he 

shared that the discussions 

challenged him with the needs 

that exist outside regular 

church-based ministry, and the 

value of vernacular language 

resources to village church 

communities. 
 

 

Delegates for the Pacific Wa’a* came from PNG, New Zealand, 

Australia, Indonesia, and the United States, representing several 

mission organisations committed to seeing Bible-less people of the 

Pacific reached with the Word of God in their language. 

It was encouraging to hear of progress in dubbing The Jesus Film 

into the vernacular languages of PNG, and we expect our Lae Centre 

to have a part to play in distribution of kits which enable the film to 

be shown in villages around the country. 
 

*A wa’a is an outrigger canoe which is paddled by many people acting 

together as one. The name symbolises the common purpose and focus of 

this multi-faceted group, and is a reminder of the manner in which early 

missionaries travelled by canoe to reach the islands with the Gospel. 

Prayer points 
 

Those who know your name will trust 

in you, for you, LORD have never 

forsaken those who seek you. 

Psalm 9:10 

 Ministry 

 The Lae staff are thankful for the 

opportunity to serve those 

involved in the two gatherings in 

July. It was a great opportunity to 

be reminded of what God is doing 

in PNG and across the Pacific. 
 

 We are thankful for the efforts of 

our staff, particularly the team of 

housekeepers who had to prepare 

so many rooms as one group 

departed and the next came in. 

Pray for their continued energy 

and enthusiasm for the work. 
 

 Pray that doors will open for 

bringing the Jesus Film kits into 

PNG securely and at low cost. We 

are hoping to minimise import 

duties and costly freight and 

handling. 
 

 Pray for continued unity and co-

operation between various 

mission entities, as we work 

towards the common goal of 

reaching the Pacific region with 

the Gospel of Christ. 

The past few months have been awesome in terms of ministry activity! 

In July, Lae Centre hosted organisers and guests in town first for a 

conference, and then a Pacific area meeting, with both events focused 

on Bible translation and gospel outreach in the region. An Aussie work 

party then came in August with many blessings for our PNG team. 
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We did give Dad and John 
some time off to visit Wau 
up on the Bulolo range,  
[ read Dad’s blog post here ] 
and the staff showered 
them with PNG gifts at a 
farewell lunch. Our visitors 
were embarrassed at first, 
but it simply reflects how 
much the staff appreciated 
them coming to visit. 

Prayer points 
 

 

 

 
 

 Give thanks that Keith’s dad, 

Ross, and a family friend, John, 

got to experience our work 

environment and meet some 

fantastic people. 
 

 Praise God for the relationships 

built between our staff family 

here and family back home. 
 

 

The Stakeholder’s dining room.....     became a Pacific Wa’a conference room 

The staff pitched in with the catering.....     and we roped in a couple of Aussie visitors  

https://campbellramblings.org/2018/07/19/a-wow-of-a-time/
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All work... AND lots of play! 
 

A combined church work party from Queensland came to Lae mid-August, with the major project being a 
children’s play area for our guest families to enjoy. As usual, God provided so many unplanned blessings 
through the visit, with the team passing on skills in small engine maintenance, gardening, crafts, and even an 
introduction to witnessing through bible storytelling. A highlight was the spiritual encouragement as the 
team and staff shared of their respective life experiences in their walk with God. 
 

We wrapped up their stay with a staff family celebration and, not surprisingly, we seemed to attract a few 
extra extended family members eager to try out the new play equipment and to be a part of the festivities. 
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 Praise God for the positive 

relationships between the work 

party and Lae staff.  
 

 Thanks that the team saw ways 

that many different skills can be 

utilised on the mission field. 
 

 Pray that something as simple 

as a safe play area will be a 

blessing to mission families in 

need of a break. 

 
 Pray for the Wampar translation 

team as they transition from 

drafting to the process of 

revision and checking. 

Prayer points 
 

A warm welcome... 
 

We took the visiting team out to a village church at Wampar, where 
a current translation project is based. Jack, one of the translators, 
introduced us to the community who welcomed us with a stirring 
melodic song in their traditional style. The people use traditional 
music in their times of worship. [see video here] 
 

The ladies in our team had prepared stationery packs as gifts for the 
Sunday School children, and in turn, the community gifted us with 
handmade bilum bags, shell necklaces and refreshing kulau (a green 
coconut drink) before a substantial lunch. 
 

The traditional language use is strong here, evident in their joy of 
singing in tokples, and there is much enthusiasm as the team expect 
to complete a first draft of the New Testament this year. 

https://vimeo.com/287779517
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 There are plenty of prayer 

needs to be found in our plans 

for the next four months. 

Perhaps the overriding need is 

for us to be open to God taking 

us in an alternative direction as 

He sees fit. 
 

 Please pray for our Morobe 

Show efforts. As we set out to 

share gospel resources, we 

should expect spiritual 

opposition. 

Pray hard folks! 

Prayer points 
 

The plans of the heart... [Proverbs 16:9] 
 

Papua New Guinea is rightly known as The Land of the Unexpected, 
but here are a few expected highlights of our calendar for the 
remainder of 2018. 
 
The Kapin translation team will finish their checking of Matthew and 
answer questions from the consultant advisor regarding Revelation. 
 

Isolde Kappus is working with the Nek language group developing 
literacy programs for both schools and adult education. Meetings 
with the Wycliffe Regional Director and community leaders will 
hopefully establish plans for construction of a home and meeting 
space in the village to progress the work. 
 

For something completely different.... we will host over fifty junior 
netball players for four nights, then over forty seniors for three 
nights. The changeover date – Sep 21 – will be an extremely busy 
day for our staff. 
 

In the midst of the group booking, several Wycliffe families will be 
coming to Lae for a much needed holiday during the Ukarumpa 
International School term break. 
 

Early October sees us heading to Wewak for 10 days to relieve the 
current managers and enable them to have a much needed break. 
 

We will be back in time to organise our pavilion display for the 
Morobe Cultural Show, where we will be distributing our digital 
Scripture and literacy resources for use on smart phones and tablets. 
 

Mid-November sees us gearing up for another workshop for the 
Huon Gulf Multi-Language Project. Around forty PNG translators 
from nine language groups will be working with nine international 
staff over the three week period. 
 

Christmas comes early when around 30 staff from the Ukarumpa 
Store travel down to Lae for their end-of-year party. We aim to roll 
out the party lights and decorations to make their time here 
memorable.  
 

We will be in Townsville for Keith’s fiftieth birthday (Dec 17) and 
graciously allow Corey to crash the party for his own 24th birthday 
(also Dec 17). At least this means that Hannah is unlikely to forget 
Dad’s birthday, and we will also remember our second son-in-law’s 
special day.... while our memory lasts, that is! 
 

We hopefully return in time to farewell our PNG staff for 2018, as 
they all enjoy a ten-day break over the Christmas / New Year period. 
We still operate the Lae Centre for the benefit of Wycliffe members 
having a holiday in our flats and houses on site, although we do 
enjoy a break ourselves from the 7 to 5 routine and repeated emails 
and phone calls. It also provides an opportunity to spend some 
relaxing time with new and old friends. 

Calendar 
 

 

 

 
 

September 
3-22   Kapin translation team 

working on site 
  

8-16   Isolde meeting with leaders 
from Nek language group. 

 

     16   PNG Independence Day 
 

17-24  Alotau Netball Association 
group stay 

 

19-2 Oct.  UIS term break  
 

October 
 2-12  Relief management of the 

Wewak Regional Centre 
 

    26    Shawn’s birthday 
 

27-28  Morobe Cultural Show 
 

November 
26-7 Dec   Huon Gulf MLP 

translation workshop 
 

30-2 Dec   Ukarumpa Store staff 
Christmas party 

 

December 
13-21   Travel to Townsville to 

celebrate Keith’s ‘half ton’ 
 

22-6 Jan   PNG staff on Christmas 
break 
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The next chapter... 
 

In past publications and speaking engagements we have often referenced 
the work of Des and Jenny Oatridge amongst the Binumarien language 
group. The book, Hidden People, recounts the story of their arrival in PNG 
in 1956 through to the dedication of the New Testament in 1984. 
 

In a new chapter of the Binumarien story, a reprint of the 
scriptures was dedicated on June 16, with some minor 
revisions to the original translation, new maps and 
illustrations, a topical index to assist with bible study, and 
the addition of the Old Testament books Genesis, Exodus, 
Psalms, Proverbs and Esther. 

 
The people had worn out their old bibles over three 
decades, and there were no more copies for the younger 
generation. This is certainly not the end of the story, as the 
people continue translating the remaining books of the Old 
Testament. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In another follow up story, we previously highlighted a 
project aiming to provide the Urii language group with a 
New Testament in audible form. [revisit the story in our 
March 2016 newsletter] 
 

In July, we were delighted to host family and friends of the 
original Australian translators here to celebrate the village 
dedication and distribution of the Megavoice players. 

         In the 
            spotlight 
 

 

 

 

 

 

Binumarien 
 

 For the impact of God’s living word on the Binumarien 

people. 
 

 that the reissued Scriptures will also strengthen language 

use and help to preserve their rich cultural identity. 
 

Urii 
 

 That the audible scriptures will be the means of deepening 

the faith of Urii believers and bringing others to Christ. 

 That this will revitalise language use amongst the younger 

generation and assist with developing literacy of the 

written language amongst all age groups. 

 For the ongoing task of Old Testament translation 

Prayer points 
 

https://campbellramblings.files.wordpress.com/2015/11/2016_03-newsletter.pdf

